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1. DEPARTAMENTO: Idiomas (ID) 

 

 

2. ASIGNATURA: Lengua, ciudadanía y nación hispanohablante 

 

Vivimos inmersos en la lengua, pero no la percibimos. En consecuencia, no la 

analizamos, no calibramos su importancia, no la explotamos a fondo. Esta omisión nos priva 

del uso pleno de un instrumento clave para destrabar el ejercicio de la ciudadanía y construir 

una nación capaz de atravesar con éxito el siglo que despunta. La invitación es a tomar 

conciencia de la lengua para captar cómo incide en lo individual y lo social e imaginar cómo 

esa incidencia puede ser llevada a mayores logros. 
 

3. CÓDIGO DE LA ASIGNATURA: IDE146 

Requisito: Haber culminado los cursos del ciclo básico. 

No de unidades crédito: 3 

No de horas semanales: 3 Teoría  0 Práctica   0 Laboratorio 

 

4. FECHA DE ENTRADA EN VIGENCIA DE ESTE PROGRAMA: Abril 2008. 

 

Revisado: Marzo 2012 

 

5. OBJETIVO GENERAL:  

Al finalizar IDE146 el estudiante estará en capacidad de  a) comprender aspectos 

fundamentales de la relación entre lengua, ciudadanía y nación; b) asumir una postura 

personal adecuadamente argumentada, tanto oralmente como por escrito, ante los temas y 

contenidos tratados en el curso. 

 

6. OBJETIVOS ESPECÍFICOS:  

1. Tomar conciencia de que la lengua debe adecuarse tanto al contexto como a la intención.  

2. Comprender la importancia de que la lengua se halle equipada para que los hablantes 

puedan usarla a fin de cumplir sus objetivos en todos los ámbitos.  

3. Poseer modelos capaces de ilustrar y simplificar la complejidad lingüística mundial.  

4. Dar cuenta de la relación entre lengua y política.  

5. Conocer fundamentos para recomendar, de considerarlo pertinente, actitudes y medidas 

tendientes a la defensa de la lengua. 

 

7. CONTENIDOS:  

1. Hablar adecuadamente: cómo, para quién, dónde, con qué intención. 

2. Mantener la lengua equipada: neologismos, vocabulario especializado, industrias de la 

lengua. 

3. El sistema lingüístico mundial: lengua y poder político, militar, comercial y cultural. 

4. Lengua y nación: el idioma común como base de apalancamiento de un colectivo. 

5. Defender la lengua: medidas posibles para mantener o potenciar un idioma. 

 
 

 

 

 



 

 

8. ESTRATEGIAS METODOLÓGICAS:  

Se entregará una guía de lecturas obligatorias para cada semana, recomendándose también 

literatura secundaria y exploración de cibersitios. El profesor empezará cada sesión 

constatando la captación las ideas principales contenidas en las lecturas obligatorias, 

realizando luego una exposición sistemática de las mismas. Concluido esto, se pasará a una 

discusión en clase a fin de apoyar, cuestionar o profundizar las mencionadas ideas. 

Finalmente, el profesor resumirá las opiniones de los alumnos y realizará una exposición 

sistemática de las propias. Se tratará siempre de estimular la participación, la creatividad 

y la capacidad de análisis de los alumnos, trayendo a colación, a través de las interrogantes 

que los textos susciten en ellos, las claves capaces de generar una mayor comprensión de 

los temas. 

 

9. ESTRATEGIAS DE EVALUACIÓN:  

Constará de cuatro factores: participación en clase, resúmenes de lecturas, examen oral y 

reflexión escrita. Para el primero será clave la expresión adecuada de las ideas principales 

de las lecturas obligatorias, así como la argumentación idónea en el momento de 

apoyarlas, cuestionarlas o profundizarlas. Para el segundo, la síntesis escrita coherente de 

las ideas principales de los textos semanales de la guía de lecturas obligatorias. Para el 

tercero será fundamental constatar el logro de opiniones argumentadas. La reflexión 

escrita, que podrá ser realizada en equipo no mayor de cuatro personas, será entregada en 

clase durante la semana once y sus borradores podrán ser trabajados con el profesor desde 

la semana cinco. Para juzgarla será clave el análisis claro y coherente, con sus respectivas 

conclusiones, de un tema netamente relacionado con el curso.  

 

 SEMANAS 1-8 SEMANAS 9-12 

Participación en clase 12% 8% 

Resúmenes de lecturas 12% 8% 

Examen oral 30%  

Reflexión escrita  30% 
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Nota: Esta bibliografía incluye todos los textos que fueron clave para el diseño de este 
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en la guía que será entregada al inicio del trimestre. Ellos son fragmentos de las obras 

que figuran con asterisco en el presente listado. 

 

11. CRONOGRAMA DE ACTIVIDADES 

 

Cada semana habrá de ser entregada un resumen de textos de lectura obligatoria para la 

sesión. Ellos serán especificados y puestos a la disposición a partir de la primera semana. 

 

 

 

 


